
TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES - .45-70 CALIBER .500 DIAMETER
TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE

Large Two Chamber Muzzle Brakes designed to support the Marlin and Henry
Lever Guns! Large two chamber design reduces muzzle climb For use up to .357
caliber firearms Constructed from tool steel with a phosphate finish 5/8-24
threads MI-MB10: .410"" diameter hole, for use with .357 Caliber Firearms
MI-MB11: .500"" diameter hole, for use with 45-70 Caliber Firearms Includes new
crush washer Weight 4oz 100% made in the U.S.A. *Midwest Industries is NOT
responsible for installation and usage of incorrect muzzle devices on firearms*
*Please consult certified gunsmith to determine correct threads and hole diameter
of muzzle device needed*

Attributes

Name: .45-70 CALIBER .500 DIAMETER TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100042868
Mfr. No.: MI-MB11
Caliber: -
Finish: Black
Make: Henry
Material: Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.109kg
Shipping height: 109mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 146mm
UPC: 812102033547

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von TWO
CHAMBER MUZZLE BRAKES MIDWEST INDUSTRIES
.4570 CALIBER

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES von MIDWEST INDUSTRIES.
Diese Mündungsbremsen sind speziell für Marlin und HenryLeverGuns entwickelt worden. Bitte lese diese
Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Mündungsbremse nur mit den dafür vorgesehenen Feuerwaffen verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Mündungsbremse auf Risse oder Abnutzung.
Halte die Mündungsbremse und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Verwende die Mündungsbremse nicht, wenn du dir über die Kompatibilität mit deiner Feuerwaffe unsicher bist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installation:
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse korrekt und fest montiert ist, bevor du die Waffe benutzt.

Verwendung:
Verwende die Mündungsbremse nur mit .357 Kaliber (MIMB10) oder .4570 Kaliber (MIMB11)
Feuerwaffen, je nach Modell.

Überwachung:
Achte beim Schießen auf ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen, die auf eine Fehlfunktion
hinweisen könnten.

Schutz:
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während du die
Waffe benutzt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schraube die Mündungsbremse mit dem 5/824 Gewinde auf das Mündungsgewinde der Waffe.
Verwende einen CrushWasher, um eine sichere und dichte Verbindung zu gewährleisten.
Ziehe die Mündungsbremse mit einem geeigneten Werkzeug fest, aber überziehe sie nicht.

Nutzung:

Überprüfe vor jedem Schuss, ob die Mündungsbremse sicher sitzt.
Schieße nur mit der Mündungsbremse, die für dein Kaliber geeignet ist.
Nach dem Schießen, reinige die Mündungsbremse regelmäßig, um Ablagerungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Mündungsbremse gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Wenn die Mündungsbremse beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringe sie zu einem örtlichen
Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung der TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES
wende dich bitte an einen zertifizierten Büchsenmacher oder den Hersteller. Achte darauf, dass alle Anfragen zur
Sicherheit über die entsprechenden Kanäle erfolgen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES ist von größter Bedeutung. Befolge
diese Richtlinien sorgfältig, um sicherzustellen, dass du und andere in deiner Umgebung geschützt sind. Bei
Unsicherheiten konsultiere immer einen Fachmann.
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TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES .4570 CALIBER
USER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE designed for .4570 caliber firearms. This product is
engineered to enhance the performance of your firearm by reducing muzzle climb. Please read and follow these
safety instructions carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm. Consult a certified gunsmith if you are unsure.
Store the muzzle brake and all firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and muzzle devices.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the muzzle brake.
Use safety glasses and hearing protection when firing your firearm with the muzzle brake attached.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not exceed the specified caliber limits for the muzzle brake:

MIMB10: for use with .357 caliber firearms
MIMB11: for use with .4570 caliber firearms

Never attempt to modify the muzzle brake or use it with firearms for which it is not designed.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing muzzle device, if applicable, by unscrewing it from the muzzle.
Clean the threads of the firearm's muzzle to ensure proper installation.
Align the muzzle brake with the threads and screw it onto the muzzle, turning clockwise.
Use a torque wrench to ensure it is tightened to the manufacturer's specifications, but do not
overtighten.
Install a new crush washer if provided, to ensure a proper fit.

Usage:

After installation, check that the muzzle brake is securely attached before firing.
Fire the firearm in a safe and controlled environment.
Monitor the performance of the muzzle brake during use. If you notice excessive recoil or other issues,
discontinue use and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste. Instead, check for local recycling programs or
hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE, please consult a certified gunsmith
or a qualified professional. It is important to ensure that you have the correct installation and usage information for
your specific firearm.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the TWO CHAMBER MUZZLE
BRAKE with your .4570 caliber firearm. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearms
and related accessories. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche à Deux
Chambres Midwest Industries .4570

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le frein de bouche à deux chambres de Midwest Industries, conçu pour les
carabines Marlin et Henry. Ce produit est fabriqué avec des matériaux de haute qualité pour améliorer votre
expérience de tir. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et
sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Ne modifiez pas le frein de bouche ou n'effectuez pas d'installations non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.
Ne tirez pas avec le frein de bouche installé si vous n'êtes pas sûr de son installation correcte.
Ne jamais utiliser le frein de bouche avec des munitions qui dépassent les spécifications de calibre indiquées.
Ne pas toucher le frein de bouche immédiatement après le tir, car il peut être chaud.
Consultez un armurier certifié pour toute question concernant l'installation et l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le Calibre: Assurezvous que le frein de bouche est compatible avec votre arme à feu. Utilisez
MIMB10 pour le calibre .357 et MIMB11 pour le calibre .4570.
Préparez l'Arme: Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant de procéder à l'installation.
Vissez le Frein de Bouche:

Alignez le filetage 5/824 du frein de bouche avec le filetage de l'arme.
Vissez doucement le frein de bouche jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Utilisez un écrou de compression pour sécuriser le frein de bouche.

Vérifiez la Sécurité: Assurezvous que le frein de bouche est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que le frein de bouche est en bon état et correctement installé.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.
Utilisez le frein de bouche uniquement dans un environnement de tir sûr et contrôlé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le frein de bouche à deux chambres Midwest Industries, veuillez
consulter un armurier certifié ou un professionnel de la sécurité des armes à feu.



Ce guide a été élaboré pour vous aider à utiliser le frein de bouche en toute sécurité et conformément aux
réglementations en vigueur. Veuillez respecter toutes les instructions et recommandations pour garantir votre
sécurité et celle des autres.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Freno di
Bocca a Due Camere Midwest Industries .4570 Caliber

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca a Due Camere Midwest Industries .4570 Caliber. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni dei fucili a leva Marlin e Henry. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi da fuoco compatibili, come indicato nelle specifiche.
Non utilizzare il freno di bocca su armi da fuoco non idonee, per evitare danni o infortuni.
Controlla regolarmente il freno di bocca per verificare la presenza di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidenti all'autorità competente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il freno di bocca.
Segui tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
Non modificare il freno di bocca o l'arma in modi non autorizzati.
Rivolgiti a un armaiolo certificato per qualsiasi domanda riguardante l'installazione o l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave a brugola e lubrificante (se necessario).

Installazione:

Svitare il dispositivo di bocca esistente, se presente.
Pulire la filettatura della canna dell'arma con un panno pulito.
Applicare un leggero strato di lubrificante sulla filettatura del freno di bocca.
Avvitare il freno di bocca sulla canna, assicurandosi che sia ben fissato.
Controllare che non ci siano spazi o movimenti eccessivi.

Uso:

Utilizzare il freno di bocca solo con munizioni compatibili (.357 o .4570, a seconda del modello).
Effettuare un controllo visivo del freno di bocca prima di ogni utilizzo.
Seguire sempre le migliori pratiche di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare il servizio di smaltimento locale per informazioni su come smaltire correttamente prodotti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare un armaiolo certificato
o visitare il sito ufficiale di Midwest Industries per ulteriori informazioni.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Freno di Bocca a Due Camere
Midwest Industries .4570 Caliber. Seguire attentamente queste istruzioni contribuirà a garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Hamulca Wylotowego z
Dwoma Komorami

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup hamulca wylotowego z dwoma komorami marki Midwest Industries. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o poprawie wydajności broni, jednocześnie minimalizując ryzyko związane z jego
używaniem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami
dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj hamulca wylotowego tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan hamulca, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z certyfikowanym
rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Używania
Upewnij się, że hamulec jest poprawnie zamontowany przed użyciem broni.
Nie używaj hamulca wylotowego, jeśli nie masz pewności co do jego zgodności z Twoją bronią.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i słuchawki.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zwróć uwagę na ewentualne odrzuty i ciśnienie gazów wydechowych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Sprawdź, czy gwint wylotu Twojej broni jest zgodny z gwintem hamulca (5/824).
Użyj odpowiednich narzędzi, aby zamontować hamulec wylotowy, upewniając się, że jest mocno
zamocowany.
Zastosuj nową podkładkę do zgniatania dostarczoną w zestawie.

Użytkowanie

Przed strzałem upewnij się, że wszystkie osoby są w bezpiecznej odległości.
Po każdym użyciu sprawdź hamulec pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania hamulca i
skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj hamulca wylotowego do zwykłych odpadków.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania hamulca wylotowego, zalecamy kontakt z certyfikowanym
rusznikarzem lub specjalistą w dziedzinie broni. Prosimy o zapoznanie się z lokalnymi przepisami i regulacjami
dotyczącymi posiadania broni i akcesoriów.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj swojego hamulca wylotowego odpowiedzialnie i zgodnie z
instrukcjami.
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Kaksikammioisten äänenvaimentimien
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa kaksikammioisten äänenvaimentimien käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteet on suunniteltu erityisesti Marlin ja
Henryvivustuskivääreille, ja niiden käyttöön liittyy tiettyjä riskejä, joita on tärkeää ymmärtää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Tarkista äänenvaimentimen kunto säännöllisesti. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa
vaaratilanteita.
Älä käytä äänenvaimenninta, jos se on vaurioitunut tai jos sen asennus ei ole asianmukainen.
Pidä äänenvaimennin poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetoja tai varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä äänenvaimenninta vain sille tarkoitetuilla aseilla.
Varmista, että käytät oikeaa kokoa ja tyyppiä äänenvaimenninta aseessasi (MIMB10 tai MIMB11).
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Älä yritä muokata tai korjata äänenvaimenninta itse.
Varmista, että kaikki asennustyökalut ja menetelmät ovat turvallisia ja asianmukaisia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on turvallisesti lukittuna ja tyhjennetty ennen äänenvaimentimen asentamista.
Tarkista, että kierteet ovat puhtaat ja vahingoittumattomat.
Kiinnitä äänenvaimennin aseeseen kierteiden mukaisesti (5/824).
Varmista, että äänenvaimennin on tiukasti kiinnitetty, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa
osia.

Käyttö:

Käytä äänenvaimenninta vain ampumaharjoituksissa, joissa se on sallittua.
Ole tietoinen mahdollisista äänenvaimennuksen aiheuttamista muutoksista aseen toiminnassa.
Tarkista säännöllisesti äänenvaimentimen kunto ja puhtaus.

Hävittämisohjeet
Äänenvaimennin ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä äänenvaimenninta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan asekorjaajaan.
Varmista, että saat oikeat tiedot ja ohjeet asennuksesta, käytöstä ja huollosta.
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Säkerhetsinstruktioner för TWO CHAMBER MUZZLE
BRAKES MIDWEST INDUSTRIES

Introduktion
Tack för att du valt TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt är designad för att
förbättra prestandan hos ditt vapen och säkerställa en säkrare skjutupplevelse. Det är viktigt att du följer
säkerhetsinstruktionerna noggrant för att undvika olyckor och skador.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder vapen.
Kontrollera alltid att ditt vapen är i gott skick innan du installerar eller använder en muzzle brake.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll produkten och alla vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att muzzlebraken är korrekt installerad innan användning.
Använd endast med vapen som är kompatibla med de angivna kalibrarna (.357 och .4570).
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur under användning.
Var medveten om att muzzle brakes kan förändra vapnets rekyl och precision; öva alltid på en säker plats.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avsäkrat och att inget ammunition finns i närheten.
Rengör gängorna på vapnet för att säkerställa en säker installation.

Installation av muzzle brake:

Skruva på muzzlebraken på vapnets gängor (5/824).
Kontrollera att den sitter ordentligt och är i linje med vapnets riktning.
Använd en krossvaskare för att säkerställa en tät passning.

Användning:

Följ alltid säkerhetsprotokoll när du skjuter.
Var medveten om att muzzle brakes kan öka ljudnivån; använd alltid hörselskydd.
Observera eventuella förändringar i vapnets beteende och justera din teknik vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta en återvinningsstation om du är osäker på hur du ska hantera produkten.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES MIDWEST
INDUSTRIES, vänligen kontakta en certifierad vapensmed eller en auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din muzzle
brake. Tack för att du prioriterar säkerheten!


